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• На основу нашег напредног истраживања и развоја, задржавамо право измена горе
наведених података без претходне најаве.

• Напомена: технички подаци могу да се разликују у различитим земљама.

Модел HM1400 HM1400K

Удараца у минуту (min-1) 1.200 1.200
Укупна дужина 613 mm 600 mm
Нето маса 17 kg

Сигурносни разред
ENE046-1

Намена
Алат је намењен за клесање и рушење, као и
за бушење и сабијање уз одговарајућу
додатну опрему.

ENF002-1

Мрежно напајање
Уређај сме да се прикључи само на
монофазни извор мрежног напона који
одговара подацима с натписне плочице. На
основу двоструке изолације према европском
стандарду, алат такође сме да се прикључи и
на мрежне утичнице без заштитног узе-
мљења.

ENH112-5
Модел HM1400, HM1400K
Само за европске државе
CE – ИЗЈАВА О САГЛАСНОСТИ
Овим под искључивом одговорношћу изјав-
љујемо да је овај производ усклађен са сле-
дећим нормама стандардизованих доку-
мената:
EN60745, EN55014, EN61000 према дирек-
тивама Савета Европе 89/336/EЕC, 98/37/EC.
Измерени ниво јачине звука: 103 dB
Гарантовани ниво јачине звука: 104 dB
Ови нивои јачине звука измерени су у складу
са смерницом Савета Европе 2000/14/EC.
Поступак процене усклађености: Додатак VI
Обавештено тело: BSI Product Services,
Maylands Avenue, Hemel Hempstead HP2
4SQ, England
Вибрације
Типична вредност квадратног корена убр-
зања је 20 m/s2.
Ова вредност добијена је према смерници
EN60745.

Јасухико Канзаки  CE2005

000087

Директор
MAKITA INTERNATIONAL EUROPE LTD.
Michigan Drive, Tongwell, Milton Keynes, Bucks
MK15 8JD, ENGLAND
Одговорни произвођач:
Makita Corporation Anjo Aichi Japan

GEB004-2

ДОДАТНЕ СИГУРНОСНЕ 
ОДРЕДБЕ
НЕ ДОЗВОЛИТЕ да се због опуштености
или због тога што Вам је производ постао
познат (после дуготрајне употребе) строго
не придржавате безбедносних одредби за
чекиће. Ако овај алат користите на непра-
вилан начин или на начин који није
безбедан, можете озбиљно да се по-
вредите.
1. Носите заштиту за уши. Изложеност

буци може да доведе до губитка слуха.
2. Употребљавајте помоћне дршке испо-

ручене с овим алатом. Губитак кон-
троле може да доведе до повреда.

3. Алат придржавајте само за изоловане
површине ако постоји опасност од
ударања скривених електричних во-
дова или каблова. Приликом додира са
водовима, под напоном се налазе сви
неизоловани делови апарата, због чега
корисник може да доживи струјни удар.

4. Носите заштитну кацигу, заштитне
наочаре и/или заштитну маску за
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лице. Обичне наочаре или наочаре за
сунце НИСУ заштитне наочаре. Препо-
ручујемо употребу заштитне маске
против прашине и дебело обложених
рукавица.

5. Пре почетка рада уверите се да је
наставак чврсто стегнут.

6. Током рада алат може да проузрокује
вибрације. Лабави завртњи могу да
изазову квар или несрећу на раду.
Пре почетка рада брижљиво прове-
рите да ли су завртњи добро завр-
нути.

7. Када је ниска температура или ако ду-
же време нисте употребљавали алат,
требало би извесно време да ради у
слободном ходу. Када се загреје,
побољшава се ефикасност подмази-
вања. Ударно бушење са незагре-
јаним алатом тешко функционише.

8. Стојте на чврстој подлози и поставите
се у стабилан положај.
Када алат употребљавате на висини,
уверите се да испод Вас нема никога.

9. Алат чврсто држите са обе руке.
10. Не приближавајте руке деловима који

се окрећу.
11. Алат увек искључите пре него што га

одложите. Алат треба да ради само
ако га држите у рукама.

12. Укључени алат не усмеравајте према
људима. Наставак може да испадне из
стезне главе и да изазове повреде.

13. Наставак или делове близу њега не
додирујте одмах после завршетка бу-
шења, јер могу да буду врло врући и
можете да се опечете.

14. Ако није неопходно, немојте остав-
љати алат да ради у слободном ходу.

15. Неки материјали садрже хемикалије
које могу да буду отровне. Водите
рачуна да спречите удисање прашине
и додир с кожом. Следите безбед-
носна упутства испоручиоца мате-
ријала.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.
� УПОЗОРЕЊЕ:
ЗЛОУПОТРЕБА или непридржавање си-
гурносних одредби записаних у овом
упутству за употребу може да изазове
озбиљне повреде.

ОПИС ФУНКЦИЈА АЛАТА
� ПАЖЊА:
• Пре подешавања или провере функција

алата увек се уверите да је алат
искључен, а утикач извучен из утичнице.

Употреба прекидача
Сл. 1
� ПАЖЊА:
• Пре прикључивања алата на електричну

мрежу проверите да ли се полуга
прекидача правилно активира и да ли се
враћа у положај „ОFF” када је пустите.

• Немојте да везујете или на други начин
причвршћујете полугу прекидача у "ON"
положају.

Да бисте покренули алат, једноставно стис-
ните полугу прекидача. Да бисте искључили
алат, отпустите полугу прекидача.

МОНТАЖА
� ПАЖЊА:
• Пре почетка рада увек проверите да ли

је алат искључен а утикач извучен из
утичнице.

Постављање рукохвата
Сл. 2
Помоћу имбус кључа и заворања поставите
рукохват.

Постављање или скидање наставка
Окрените нагоре подупирач алата. Кад је
удубљени део наставка окренут према поду-
пирачу алата, убаците наставак у цилиндар
алата докле год иде.

Сл. 3
Вратите подупирач алата у првобитни поло-
жај да бисте причврстили наставак.

Сл. 4
Да бисте скинули наставак, примените пос-
тупак обрнутим редоследом.

РАД
Обрада длетом/клесање/рушење
Алат чврсто држите са обе руке. Укључите
алат и лагано га притисните да не би почео
неконтролисано да одскакује. Снажнијим
притискањем алата нећете повећати његову
ефикасност.
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ОДРЖАВАЊЕ
� ПАЖЊА:
• Пре почетка радова на алату уверите се

да је алат искључен и утикач извучен.

Замена угљених четкица
Сл. 5
Када смоласти изололациони врх унутар
угљене четкице дође у додир с колектором,
мотор ће се аутоматски зауставити. Када се
то догоди, треба заменити обе угљене
четкице. Одржавајте угљене четкице чистим
и слободним да уклизају у држаче. Обе
угљене четкице треба заменити истовре-
мено. Употребљавајте идентичне угљене
четкице.
Одвијачем скините плочице поклопца др-
жача.

Сл. 6
Одвијачем скините поклопце држача четкице.
Извадите истрошене четкице, убаците нове и
причврстите поклопце држача четкица.

Сл. 7
Поново добро причврстите плочице поклопца
држача.

Подмазивање
Овај алат не треба подмазивати сваког часа
или сваког дана јер поседује самосталан
систем подмазивања машћу. Треба га под-
мазати после сваких 6 месеци употребе.
Пошаљите комплетан алат у овлашћени Ма-
кита сервис или фабрички сервис ради под-
мазивања. Међутим, ако околности налажу
да треба сами да подмажете алат, поступите
на следећи начин.
Прво искључите алат и извуците утикач из
електричне мреже.

Сл. 8
Скините плочицу 50 одвијачем а затим
поново напуните свежом машћу (60 g).
Употребљавајте само оригиналну маст за
чекиће Макита (додатни прибор). Ако
напуните више масти него што је прописано
(приближно 60 g), може да дође до престанка
функционисања чекића или квара алата.
Напуните само прописану количину масти.

Сл. 9
Поново поставите плочицу 50 и причврстите
је завртњима.
БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гаран-
тујемо само ако поправке, проверу угљених
четкица, одржавање и подешавање препу-
стите овлашћеном сервису за алат Макита,
уз употребу оригиналних резервних делова
Макита.
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Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

883520-932
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